
Comhairle Chontae na Gaillimhe
Galway County Council

Scéim Bóthair Chosanta Chuarbhóthar N6 Chathair na 
Gaillimhe 2018

N6 Galway City Ring Road
Protected Road Scheme 2018

20/02/20
04/11/20
28/03/25



CLÁR 
 

CONTENTS 
 
 

 
1. SCEIDEAL 1 

AN TALAMH, NÓ AN FO-STRATAM TALÚN, A BHEARTAÍTEAR A 
FHÁIL GO hÉIGEANTACH 

 
CUID 1 (I & II)  
AN TALAMH A mBEARTAÍTEAR BÓTHAR COSANTA A 
SHOLÁTHAR UIRTHI  

 
CUID 2 (I & II)  
TALAMH NACH CUID DEN BHÓTHAR COSANTA Í ACH AR CUID 
DEN SCÉIM Í 

 
   SCHEDULE 1 

LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE 
COMPULSORILY ACQUIRED 

 
PART 1 (I & II)  
LAND ON WHICH IT IS PROPOSED TO PROVIDE A PROTECTED 
ROAD 

 
PART 2 (I & II)  
LAND NOT FORMING PART OF THE PROTECTED ROAD BUT 
FORMING PART OF THE SCHEME 

 
 
 
2. SCEIDEAL 2 

TUAIRISC AR NA CEARTA A mBEARTAÍTEAR IAD A FHÁIL GO 
hÉIGEANTACH I nDÁIL LE TALAMH CHUN CRÍOCHA AN 
BHÓTHAIR CHOSANTA BHEARTAITHE  

 
    SCHEDULE 2 

DESCRIPTION OF THE RIGHTS PROPOSED TO BE 
COMPULSORILY ACQUIRED IN RELATION TO LAND FOR THE 
PURPOSES OF THE PROPOSED PROTECTED ROAD  

 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. SCEIDEAL 3 
TUAIRISC AR AN gCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN gCEART SLÍ 
PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH 

 
CUID 1 
CEARTA SLÍ POIBLÍ A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH AR AN 
TALAMH A THUAIRISCÍTEAR I SCEIDIL 1 AGUS 2 NÓ AR 
THALAMH ATÁ TADHLACH NÓ BAINTEACH LEIS AN TALAMH SIN 
 
CUID 2 
CEARTA SLÍ PRÍOBHÁIDEACHA A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH 
AR THALAMH A THUAIRISCÍTEAR I SCEIDIL 1 AGUS 2 

 
    SCHEDULE 3 

DESCRIPTION OF THE PUBLIC AND PRIVATE RIGHT OF WAY 
PROPOSED TO BE EXTINGUISHED 

 
PART 1 
PUBLIC RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED 
OVER THE LAND DESCRIBED IN SCHEDULES 1 AND 2 OR OVER 
LAND ADJACENT TO OR ASSOCIATED WITH SUCH LAND 
 
PART 2 
PRIVATE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED 
OVER LAND DESCRIBED IN SCHEDULES 1 AND 2 
 

 
 
4. SCEIDEAL 4 

TALAMH AR INA LEITH A BHEARTAÍTEAR ROCHTAIN DHÍREACH 
CHUIG AN mBÓTHAR COSANTA BEARTAITHE, NÓ UAIDH, A 
THOIRMEASC, A DHÚNADH, A IAMH, A DHÍCHUR, A ATHRÚ, A 
CHLAONADH NÓ A SHRIANADH  

 
    SCHEDULE 4 

LAND IN RESPECT OF WHICH IT IS PROPOSED TO PROHIBIT, 
CLOSE, STOP UP, REMOVE, ALTER, DIVERT OR RESTRICT A 
MEANS OF DIRECT ACCESS TO OR FROM THE PROPOSED 
PROTECTED ROAD  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5. SCEIDEAL 5 
TALAMH A ÚSÁIDTEAR LE hAGHAIDH CUSPÓIR SONRAITHE 
AGUS AR INA LEITH A BHEARTAÍTEAR ROCHTAIN DHÍREACH 
CHUIG BÓTHAR COSANTA BEARTAITHE, NÓ UAIDH, A 
THOIRMEASC, A DHÚNADH, A IAMH, A DHÍCHUR, A ATHRÚ, A 
CHLAONADH NÓ A SHRIANADH 

 
    SCHEDULE 5 

LAND USED FOR A SPECIFIED PURPOSE IN RESPECT OF WHICH 
IT IS PROPOSED TO PROHIBIT, CLOSE, STOP UP, REMOVE, 
ALTER, DIVERT OR RESTRICT A MEANS OF DIRECT ACCESS TO 
OR FROM A PROPOSED PROTECTED ROAD  

 
 
 
6. SCEIDEAL 6 
 

CUID 1 
CINEÁLACHA TRÁCHTA NÓ AICMÍ FEITHICLE A mBEARTAÍTEAR 
IAD A THOIRMEASC Ó ÚSÁID A BHAINT AS AN mBÓTHAR 
COSANTA BEARTAITHE NÓ AS CUID ÁIRITHE DE  
 
CUID 2 
CINEÁLACHA TRÁCHTA NÓ AICMÍ FEITHICLE A mBEARTAÍTEAR 
IAD A SHRIANADH I dTACA LEIS AN ÚSÁID A BHAINEANN SIAD AS 
AN mBÓTHAR COSANTA BEARTAITHE NÓ AS CUID ÁIRITHE DE  

 
    SCHEDULE 6 
 

PART 1 
TYPES OF TRAFFIC OR CLASSES OF VEHICLES PROPOSED TO 
BE PROHIBITED FROM USING THE PROPOSED PROTECTED 
ROAD OR A PARTICULAR PART THEREOF  
 
PART2 
TYPES OF TRAFFIC OF CLASSES OF VEHICLES PROPOSED TO 
BE RESTRICTED IN THEIR USE OF THE PROPOSED PROTECTED 
ROAD OR A PARTICULAR PART THEREOF  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



7. SCEIDEAL 7 
 

CUID 1 
SONRAÍ FAOI CHEADANNA PLEANÁLA A BHAINEANN LE 
FORBAIRT TALÚN AGUS A mBEARTAÍTEAR IAD A CHÚLGHAIRM  
 
CUID 2 
SONRAÍ FAOI CHEADANNA PLEANÁLA A mBEARTAÍTEAR IAD A 
MHODHNÚ AGUS MÉID AON MHODHNAITHE DEN SÓRT SIN 
 

    SCHEDULE 7 
 

PART 1 
PARTICULARS OF PLANNING PERMISSIONS FOR THE 
DEVELOPMENT OF LAND PROPOSED TO BE REVOKED  
 
PART 2 
PARTICULARS OF PLANNING PERMISSIONS PROPOSED TO BE 
MODIFIED AND THE EXTENT OF ANY SUCH MODIFICATION 
 
 
 

8. SÉALA OIFIGIÚIL 
 
    OFFICIAL SEAL 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ACHT NA mBÓITHRE 1993 (ARNA LEASÚ) 

 
 
FOIRM FAOI ALT 47(2) (ARNA LEASÚ LE HALT 9(1)(a) D’ACHT NA MBÓITHRE 2007) LE 
HAGHAIDH SCÉIM BÓTHAIR CHOSANTA. 
 

 
Scéim Bóthair Chosanta Chuarbhóthar N6 Chathair na 

Gaillimhe 2018 
 
 
Tá Scéim Bóthair Chosanta Chuarbhóthar N6 Chathair na Gaillimhe 2018 á 
cur i ngníomh ag Comhairle Chontae na Gaillimhe, thar a ceann féin agus 
thar ceann Chomhairle Cathrach na Gaillimhe de bhun comhaontú faoi alt 85 
den Acht Rialtais Áitiúil 2001 (arna leasú) agus mar atá ceadaithe ag 
Bonneagar Iompair Éireann (is é sin ainm oibríochtúil an Údaráis um Bóithre 
Náisiúnta) de bhun Alt 14(8) d’Acht na mBóithre 1993 (arna leasú). 
 
Tá Comhairle Chontae na Gaillimhe (“an t-údarás bóthair”), faoi Alt 47 d’Acht 
na mBóithre 1993 (arna leasú), tar éis Scéim Bóthair Chosanta Chuarbhóthar 
N6 Chathair na Gaillimhe, 2018 a dhéanamh, agus tá sé beartaithe acu, de 
bhun alt 49 d’Acht na mBóithre 1993 (arna leasú) an scéim sin a chur faoi 
bhráid an Bhoird Pleanála lena ceadú. Baineann an scéim le soláthar 
beartaithe bóthair chosanta ar an talamh a thuairiscítear i gCuid 1 de Sceideal 
1 a ghabhann leis seo agus a thaispeántar i ndath buí ar léarscáil na scéime a 
bhfuil “Léarscáil Taiscthe Scéim Bóthair Chosanta Chuarbhóthar N6 Chathair 
na Gaillimhe 2018” marcáilte uirthi agus atá i gceangal leis seo agus í 
séalaithe le séala Chomhairle Chontae na Gaillimhe (“an t-údarás bóthair”). 
 
 
1. Faoi Scéim Bóthair Chosanta Chuarbhóthar N6 Chathair na Gaillimhe 

2018, tá sé beartaithe an méid seo a leanas a dhéanamh: 
 

(a) an talamh, nó an fo-stratam talún, a thuairiscítear i Sceideal 1 a 
fháil go héigeantach, 

 
(b) na cearta i ndáil leis an talamh a thuairiscítear i Sceideal 2 a 

fháil go héigeantach, 
 

(c) na cearta seo a leanas ar an talamh dá dtagraítear i 
bhfomhíreanna (a) agus (b) a mhúchadh – 

 
 

(i) na cearta slí poiblí a thuairiscítear i gCuid 1 de Sceideal 3, 
agus 

(ii) na cearta slí príobháideacha a thuairiscítear i gCuid 2 de 
Sceideal 3, 

 



(d) bealach rochtana dírí chuig an mbóthar cosanta beartaithe, nó 
uaidh, a thoirmeasc, a dhúnadh, a iamh, a dhíchur, a athrú, a 
chlaonadh nó a shrianadh, i leith na talún a thuairiscítear i 
Sceideal 4, 

 
(e) bealach rochtana dírí chuig an mbóthar cosanta beartaithe, nó 

uaidh, a thoirmeasc a dhúnadh, a iamh, a dhíchur, a athrú, a 
chlaonadh nó a shrianadh, i leith talún a úsáidtear le haghaidh 
cuspóir sonraithe a thuairiscítear i Sceideal 5 (Ní hInfheidhme),  

 
(f) toirmeasc nó srian a chur le húsáid an bhóthair chosanta 

bheartaithe, nó le húsáid cuid áirithe den bhóthair chosanta sin, 
ag na cineálacha tráchta nó ag na haicmí feithicle a shonraítear 
i Sceideal 6 (Ní hInfheidhme), 

 
(g) cúlghairm a dhéanamh na ceadanna pleanála maidir le forbairt 

na talún a thuairiscítear i gCuid 1 de Sceideal 7, agus 
 
(h) modhnú a dhéanamh na ceadanna pleanála maidir le forbairt na 

talún a thuairiscítear i gCuid 2 de Sceideal 7, a mhéid atá 
sonraithe sa Chuid sin  

 
2. Tá an talamh nó an fo-stratam talún a thuairiscítear i Sceidil 1, 2, 4, 

5 agus 7 agus na cearta slí a thuairiscítear i Sceideal 3 uimhrithe ar 
leithligh agus taispeántar ar léarscáil na scéime iad. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

ROADS ACT 1993 (AS AMENDED) 
 
 
FORM UNDER SECTION 47(2) (AS AMENDED BY SECTION 9(1)(a) OF THE ROADS ACT 
2007) FOR A PROTECTED ROAD SCHEME  
  

 
N6 Galway City Ring Road 

Protected Road Scheme 2018 
 
 
The N6 Galway City Ring Road Protected Road Scheme 2018 is being 
undertaken by Galway County Council on its own behalf and on behalf of 
Galway City Council pursuant to an agreement under Section 85 of the Local 
Government Act, 2001 (as amended), and as approved by Transport 
Infrastructure Ireland (the operational name of the National Roads Authority) 
pursuant to Section 14(8) of the Roads Act, 1993 (as amended). 
 
Galway County Council (“the road authority”), under Section 47 of the Roads 
Act 1993 (as amended), has made the N6 Galway City Ring Road Protected 
Road Scheme, 2018 which it proposes, pursuant to section 49 of the Roads 
Act 1993 (as amended) to submit to An Bord Pleanála for approval. The 
scheme relates to the proposed provision of a protected road on the land 
described in Part 1 of Schedule 1 hereto, and shown coloured yellow on the 
scheme map marked “N6 Galway City Ring Road Protected Road Scheme 
2018 Deposit Map” annexed hereto and sealed with the seal of Galway 
County Council (“the road authority”). 
 
 
1. Under the N6 Galway City Ring Road Protected Road Scheme 2018 

scheme it is proposed to: 
 

(a) compulsorily acquire the land or substratum of land described in 
Schedule 1, 

 
(b) compulsorily acquire the rights in relation to land described in 

Schedule 2, 
 

(c) extinguish over the land referred to in subparagraphs (a) and (b) 
– 
(j) the public rights of way described in Part 1 of Schedule 3, 

and 
(ii) the private rights of way described in Part 2 of Schedule 3, 

 



(d) prohibit, close, stop up, remove, alter, divert or restrict a means 
of direct access to or from the proposed protected road, in 
respect of the land described in Schedule 4, 

 
(e) prohibit, close, stop up, remove, alter, divert or restrict a means 

of direct access to or from the proposed protected road, in 
respect of land used for a specified purpose described in 
Schedule 5 (Not Applicable), 

 
(f) prohibit or restrict the use of the proposed protected road or a 

particular part thereof by the types of traffic or the classes of 
vehicles specified in Schedule 6 (Not Applicable), 

 
(g) revoke the planning permissions for the development of land 

described in Part 1 of Schedule 7, and 
 
(h) modify the planning permissions for the development of land 

described in Part 2 of Schedule 7 to the extent specified in that 
Part   

 
 
2. The land or substratum of land described in Schedules 1, 2, 4, 5 and 7 

and the rights of way described in Schedule 3 are individually 
numbered and shown on the scheme map. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

SCEIDEAL 1 
 

AN TALAMH, NÓ AN FO-STRATAM TALÚN, A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO 
HÉIGEANTACH 

 
Cuid 1 

 
AN TALAMH A MBEARTAÍTEAR BÓTHAR COSANTA A SHOLÁTHAR UIRTHI  

 
I 
 

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach 
mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar 

áit chónaithe do dhaoine ar chostas réasúnach) 
 

 
 
 
 
 
 

SCHEDULE 1 
 

LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED 
 

Part 1 
 

LAND ON WHICH IT IS PROPOSED TO PROVIDE A PROTECTED ROAD  
 
I 
 

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for human 
habitation and not capable of being rendered fit for human habitation at 

reasonable expense) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of 

land on 
scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCHEDULE 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for human habitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine 
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Area, description and situation of land 

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine 
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AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Cuid 1

TALAMH A MBEARTAÍTEAR BÓTHAR COSANTA A SHOLÁTHAR UIRTHI 

Section 1

LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPLUSORILY ACQUIRED

Part 1

 LAND ON WHICH IT IS PROPOSED TO PROVIDE A PROTECTED ROAD
Roinn 1



Uimhir 
thagartha sa 

léarscáil 
scéime

Reference 
number of 

land on 
scheme map

Úinéir nó úinéir ainme
Owner or Reputed Owner

Léasaí nó léasaí 
ainme

Leasee or Reputed 
Leasee

Áititheoir
Occupier

SCHEDULE 1

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for human habitation and not capable of being rendered fit for human habitation at reasonable expense)

Achar, tuairisc agus suíomh na talún
Area, description and situation of land 

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do dhaoine 

SCEIDEAL 1
AN TALAMH NÓ AN FO-STRATAM TALÚN A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO HÉIGEANTACH

Cuid 1

TALAMH A MBEARTAÍTEAR BÓTHAR COSANTA A SHOLÁTHAR UIRTHI 

Section 1

LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPLUSORILY ACQUIRED

Part 1

 LAND ON WHICH IT IS PROPOSED TO PROVIDE A PROTECTED ROAD
Roinn 1



 
 
 
 
 
 

SCEIDEAL 1 
 

AN TALAMH, NÓ AN FO-STRATAM TALÚN, A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO 
HÉIGEANTACH 

 
Cuid 1 

 
AN TALAMH A MBEARTAÍTEAR BÓTHAR COSANTA A SHOLÁTHAR UIRTHI  

 
 

II 
 

Talamh arb é atá ann tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do 
dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do 

dhaoine ar chostas réasúnach 
 

NÍ hINFHEIDHME 
 
 
 
 
 

SCHEDULE 1 
 

LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED 
 

Part 1 
 

LAND ON WHICH IT IS PROPOSED TO PROVIDE A PROTECTED ROAD  
 

 
II 
 

Land consisting of houses unfit for human habitation and not capable of 
being rendered fit for human habitation at reasonable expense 

 
NOT APPLICABLE 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

SCEIDEAL 1 
 

AN TALAMH, NÓ AN FO-STRATAM TALÚN, A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO 
HÉIGEANTACH 

 
Cuid 2 

 
Talamh nach cuid den bhóthar cosanta í ach ar cuid den scéim í 
 

I 
 

Talamh (seachas talamh arb é atá ann teach nó tithe nach bhfuil oiriúnach 
mar áit chónaithe do dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar 

áit chónaithe do dhaoine ar chostas réasúnach) 
 

 
 
 
 
 

SCHEDULE 1 
 

LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED 
 

Part 2 
 
Land not forming part of the protected road but forming part of the scheme 
 

I 
 

Land (other than land consisting of a house or houses unfit for human 
habitation and not capable of being rendered fit for human habitation at 

reasonable expense) 
 
 
 
 
 
 
 

















































































































































































































































































































































SCEIDEAL 1

AN TALAMH, NÓ AN FO-STRATAM TALÚN, A BHEARTAÍTEAR A FHÁIL GO
HÉIGEANTACH

Cuid 2

Talamh nach cuid den bhóthar cosanta í ach ar cuid den scéim í

II

Talamh arb é atá ann tithe nach bhfuil oiriúnach mar áit chónaithe do 
dhaoine agus nach féidir a dhéanamh oiriúnach mar áit chónaithe do 

dhaoine ar chostas réasúnach

NÍ hINFHEIDHME

SCHEDULE 1

LAND OR SUBSTRATUM OF LAND PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED

Part 2

Land not forming part of the protected road but forming part of the scheme

II

Land consisting of houses unfit for human habitation and not capable of 
being rendered fit for human habitation at reasonable expense

NOT APPLICABLE



 
SCEIDEAL 2 

 
TUAIRISC AR NA CEARTA A MBEARTAÍTEAR IAD A FHÁIL GO HÉIGEANTACH I NDÁIL 

LE TALAMH CHUN CRÍOCHA AN BHÓTHAIR CHOSANTA BHEARTAITHE  
 

 
 
 

SCHEDULE 2 
 

DESCRIPTION OF THE RIGHTS PROPOSED TO BE COMPULSORILY ACQUIRED IN 
RELATION TO LAND FOR THE PURPOSES OF THE PROPOSED PROTECTED ROAD  

 
 
 
 
 
 
 





 
SCEIDEAL 3 

 
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A 

BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH 
 

Cuid 1 
 
Cearta slí poiblí a bheartaítear a mhúchadh ar an talamh a thuairiscítear i 
Sceidil 1 agus 2 nó ar thalamh atá tadhlach nó bainteach leis an talamh 

sin 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

SCHEDULE 3 
 

DESCRIPTION OF THE PUBLIC AND PRIVATE RIGHT OF WAY PROPOSED TO BE 
EXTINGUISHED 

 
Part 1 

 
Public rights of way proposed to be extinguished over the land described 

in Schedules 1 and 2 or over land adjacent to or associated with such land 
 
 
 
 



An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn Throscaigh Thiar agus Throscaigh Thoir i dtoghroinn Bhearna agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte BB1 go 
BB2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-0002 den mhapa taiscthe.

That section of the public right of way in the Townland of Troscaigh Thiar and Troscaigh Thoir in the Electoral Division of Bearna and the County of Galway and 
between the lines BB1 and BB2 shown on Drawing No. - N6-DM-0002 of the deposited map.

That section of the public right of way in the Townland of An Chloch Scoilte and An Baile Ard Thiar in the Electoral Division of Bearna and the County of Galway and 
between the lines CA1 and CA2 shown on Drawing No. - N6-DM-0002 of the deposited map.

An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn na Cloiche Scoilte agus an Bhaile Aird Thiar  i dtoghroinn Bhearna agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
CA1 go CA2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-0002 den mhapa taiscthe.

SCEIDEAL 3

DESCRIPTION OF THE PUBLIC AND PRIVATE RIGHTS OF WAY PROPOSED TO BE EXTINGUISHED

Cuid 1

Public rights of way proposed to be extinguished over the land described in Schedules  1 and 2 over Land adjacent to or associated with such Land.

1

2

TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH

Part 1

Cearta slí poiblí a bheartaítear a mhúchadh ar an talamh a thuairiscítear i Sceideal 1 agus 2, nó ar thalamh atá tadhlach nó bainteach leis an talamh sin

An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn na bhForaí Maola Thoir agus Throscaigh Thiar  i dtoghroinn Bhearna agus Chontae na Gaillimhe agus idir na línte 
BA1 go BA2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-0001 den mhapa taiscthe.

That section of the public right of way in the Townland of Na Foraí Maola Thoir and Troscaigh Thiar in the Electoral Division of Bearna and the County of Galway and 
between the lines BA1 and BA2 shown on Drawing No. - N6-DM-0001 of the deposited map.

3

An chuid sin den cheart slí poiblí i mBaile Fearainn na bhForaí Maola Thiar agus na bhForaí Maola Thoir i dtoghroinn Bhearna agus Chontae na Gaillimhe agus idir na 
línte AA1 go AA2 a léirítear ar Líníocht Uimh. N6-DM-0001 den mhapa taiscthe.

That section of the public right of way in the Townland of Na Foraí Maola Thiar and Na Foraí Maola Thoir in the Electoral Division of Bearna and the County of 
Galway and between the lines AA1 and AA2 shown on Drawing No. - N6-DM-0001 of the deposited map.

SCHEDULE 3

4



 
SCEIDEAL 3 

 
TUAIRISC AR AN GCEART SLÍ POIBLÍ AGUS AR AN GCEART SLÍ PRÍOBHÁIDEACH A 

BHEARTAÍTEAR A MHÚCHADH 
 

 
 

Cuid 2 
 

Cearta slí príobháideacha a bheartaítear a mhúchadh ar thalamh a 
thuairiscítear i Sceidil 1 agus 2 

 
 
 
 
 
 
 

SCHEDULE 3 
 

DESCRIPTION OF THE PUBLIC AND PRIVATE RIGHT OF WAY PROPOSED TO BE 
EXTINGUISHED 

 
 

Part 2 
 

Private rights of way proposed to be extinguished over land described in 
Schedules 1 and 2 

 
 
 
 
 
 
 

 



















SCEIDEAL 4 
 
TALAMH AR INA LEITH A BHEARTAÍTEAR ROCHTAIN DHÍREACH CHUIG AN MBÓTHAR 

COSANTA BEARTAITHE, NÓ UAIDH, A THOIRMEASC, A DHÚNADH, A IAMH, A 
DHÍCHUR, A ATHRÚ, A CHLAONADH NÓ A SHRIANADH 

 
 
 

SCHEDULE 4 
 

LAND IN RESPECT OF WHICH IT IS PROPOSED TO PROHIBIT, CLOSE, STOP UP, 
REMOVE, ALTER, DIVERT OR RESTRICT A MEANS OF DIRECT ACCESS TO OR FROM 

THE PROPOSED PROTECTED ROAD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 











































































































































































 
SCEIDEAL 5 

 
TALAMH A ÚSÁIDTEAR LE HAGHAIDH CUSPÓIR SONRAITHE AGUS AR INA LEITH A 
BHEARTAÍTEAR ROCHTAIN DHÍREACH CHUIG BÓTHAR COSANTA BEARTAITHE, NÓ 

UAIDH, A THOIRMEASC, A DHÚNADH, A IAMH, A DHÍCHUR, A ATHRÚ, A CHLAONADH 
NÓ A SHRIANADH 

 
 

NÍ hINFHEIDHME 
 
 
 
 

SCHEDULE 5 
 

LAND USED FOR A SPECIFIED PURPOSE IN RESPECT OF WHICH IT IS PROPOSED TO 
PROHIBIT, CLOSE, STOP UP, REMOVE, ALTER, DIVERT OR RESTRICT A MEANS OF 

DIRECT ACCESS TO OR FROM A PROPOSED PROTECTED ROAD 
 
 

NOT APPLICABLE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

SCEIDEAL 6 
 

Cuid 1 
 

CINEÁLACHA TRÁCHTA NÓ AICMÍ FEITHICLE A MBEARTAÍTEAR IAD A THOIRMEASC Ó 
ÚSÁID A BHAINT AS AN MBÓTHAR COSANTA BEARTAITHE NÓ AS CUID ÁIRITHE DE 

 
NÍ hINFHEIDHME 

 
 

Cuid 2 
 

CINEÁLACHA TRÁCHTA NÓ AICMÍ FEITHICLE A MBEARTAÍTEAR IAD A SHRIANADH I 
DTACA LEIS AN ÚSÁID A BHAINEANN SIAD AS AN MBÓTHAR COSANTA BEARTAITHE 

NÓ AS CUID ÁIRITHE DE 
 

NÍ hINFHEIDHME 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



SCHEDULE 6 
 

Part 1 
 

TYPES OF TRAFFIC OR CLASSES OF VEHICLES PROPOSED TO BE PROHIBITED 
FROM USING THE PROPOSED PROTECTED ROAD OR A PARTICULAR PART THEREOF 

 
NOT APPLICABLE 

 
 

Part 2 
 

TYPES OF TRAFFIC OF CLASSES OF VEHICLES PROPOSED TO BE RESTRICTED IN 
THEIR USE OF THE PROPOSED PROTECTED ROAD OR A PARTICULAR PART 

THEREOF 
 

NOT APPLICABLE 
 
 
 



SCEIDEAL 7 
 
 

Cuid 1 
 

SONRAÍ FAOI CHEADANNA PLEANÁLA A BHAINEANN LE FORBAIRT TALÚN AGUS A 
MBEARTAÍTEAR IAD A CHÚLGHAIRM 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHEDULE 7 
 
 

Part 1 
 

PARTICULARS OF PLANNING PERMISSIONS FOR THE DEVELOPMENT OF LAND 
PROPOSED TO BE REVOKED 

 
 

 
 
 
 





SCEIDEAL 7 
 
 
 
 

Cuid 2 
 

SONRAÍ FAOI CHEADANNA PLEANÁLA A MBEARTAÍTEAR IAD A MHODHNÚ AGUS 
MÉID AON MHODHNAITHE DEN SÓRT SIN 

 
 
 
 
 
 
 
 

SCHEDULE 7 
 
 
 
 

Part 2 
 

PARTICULARS OF PLANNING PERMISSIONS PROPOSED TO BE MODIFIED AND THE 
EXTENT OF ANY SUCH MODIFICATION 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







 
 
 
 
Greamaíodh séala oifigiúil Chomhairle Chontae na Gaillimhe de 
seo i láthair: 
The official seal of Galway County Council was affixed hereto in 
the presence of: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________________________________________ 
Fostaí atá Ainmnithe chun an séala a fhíordheimhniú  
Nominated Employee for the Purpose of Authenticating the seal  
 
 
Arna dhátú an___________________ú  
Date This 
 
 
Lá seo de________________________ 2018 
Day of 


